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Check-in desk

WB 2 U all!

I am not gone crazy, this is just Weblish for Welcome back to you all!

Have you ever heard of the term Weblish? Don’t worry, your Flight destination is a journey into this new form of language that the Internet has produced.
Read on and let us know what your views are. Do you think it is acceptable to communicate this way? 

E-mail your ideas, either in English or in Italian as usual.

ATB (All the best)

B4N (Bye for now)





;-)
Back
Departure lounge

· For update Internet related terminology click it up in a dictionary! 

Here are some cool sites:
www.onelook.com 

www.wikipedia.org 

www.wordspy.org  

· Here is a definition of Weblish from www.wordspy.com
noun. A form of English peculiar to some online documents and communication, the characteristics of which include the use of all-lowercase letters, infrequent punctuation, errors in spelling and grammar, and an informal tone.
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Example Citation:

"Just as the government is spending about Pounds 200m on a programme to reimpose the traditional rigour of literacy and numeracy, it also faces one of the greatest technological challenges to English. The internet and e-mail have already spawned their own words and grammar which has been dubbed 'weblish'."
—Richard Woods, "Illiterate Britain!?," Sunday Times, May 13, 2001 
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Notes:


This word is one of many that have been coined to describe the strange linguistic beast that is the English language, Internet version. By far the most popular is Netspeak, but today's word has gained some currency (both as Weblish and weblish), despite its rather ugly construction.
· To learn how to show your emotions on the Internet, go to www.fingertek.com/smilies.htm or www.pacificnet.net 

Back
Flight destination

The roots of weblish

by Giles Turnbull, 2000/08/25 

http://writetheweb.com/Members/gilest/old/64/view
The internet is accelerating changes to language, says one group of researchers. English - as used online - is mutating into something else, labelled "weblish".

Marketing research company “The Fourth Room” said it had identified some interesting shifts in the use of the written word online.

They include: 

· The apostrophe is regarded as unnecessary by the vast majority of internet users 

· Spelling mistakes - even in formal e-mails - are acceptable 

· Writing e-mails entirely in lower case is fine 

· Addressing someone as Mr, Mrs and Miss is seen as too formal and old-fashioned 

· Signing off 'Yours Faithfully' or 'Yours Sincerely' is obsolete 

· Conversely language is richer - the digitally literate generation absorbs new words and phrases on a scale unimagined 10 years ago 

The digitally literate generation has had a huge effect on the use of language in a very short space of time.

According to the researchers: 

The global nature of the internet means new words and phrases are absorbed and transmitted at incredible speed. Weblish speakers aren't defined by money, age, gender, birth or geography. It's about communicating via hi-tech tools - sending a mobile phone text message (SMS) or firing off an email from your laptop. 

Our research points to the development of a 'two speed' language system. There'll be the universal, stripped down Weblish and then geographical languages, which will be more like today's dialects. Traditionalists will be wringing their hands, but the online exposure to global culture will ensure a rich new way of communicating. 
What kind of effect does the emergence of weblish have on international understanding of online material? Surely the changes to English will be mirrored by similar changes to Chinese, Spanish, and other languages.

Possible consequences: a hard time ahead for the makers of the Babelfish. And perhaps, the beginnings of a new, international, language?

Back
In-flight magazine

How good are you at texting (sending SMS)? Here are some of the most common text message abbreviations:
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CU


See you


GR8


great


L8R


later


MSG


message


NE 


any-


R


are


THX 


thanks


TXT ME BAC
text me back


U


you


WAN2 …?

Do you want to …?


Y


Why?


2DAY


today


2MORO

tomorrow

And here’s a challenge for you. What does this MSG say? E-mail your reply.


Hi 2U!


WHAT R U DOING L8R 2DAY?


WAN2 DO NETHING WITH US? OR MAYBE 2MORO?


TXT US BAC!


CU
Back
Arrivals

We haven’t heard from you this week, but we hope to hear from you soon in Weblish! (
Please feel free as usual to send any comments or ask any questions, either in English or in Italian. 
Back
